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1Wch'alal je atch-on rmal Dios, anen ja en an-
ciano quentak ela jawra carta chawa, y quentak
ela chca awal chka'. Anen congan quixnwajo', per
jun ojben ri'il jc'ola kuq'uin ne ktzij wa' chruq'uin
Jesucristo penak wa'. Per mnuyon ta anen quixn-
wajo' per nquixcajo' chka' conjelal jch'obtanak
cmal nak rbanic utzlaj tijonem rxin Jesucristo.

2 Rmal utzlaj tijonem jrec'mon ta Jesucristo
rmal c'ara' tak quixnwajo', jara' tijonem c'o chic
ptak kanm y nec'je' na kuq'uin rxin junlic.

3 Jutzil je nsipaj Dios chka, jara' ta xtyataja
chewa rmal Dios Ttixel y rmal Kajaw Jesucristo
je Rlec'wal Kadta' Dios, j-e' ta xtecpoknaj ewech y
xtqueya' ta chewa che qui'il nec'je'a ewanm. Jara'
nekcochij tzra Dios tak nec'je'a utzlaj tijonem rxin
Jesucristo ptak kanm y tak nkajo' ki' chka'.

• • • • •
4Ec'ola awal kac'lun ki' kuq'uin y congan quen-

quicota chquij com j-e' quemjom wa' rnimaxic
utzlaj tijonem rxin Jesucristo. Ncara' quemjon
rbanic ajni' nbij mandamiento je y-on chka rmal
Ttixel.

5 Camic wch'alal, congan quenwajo' quenbij
chewa che kaj-o' je' ki'. Per jawra mjun ta man-
damiento c'ac' xwankera, per jawra bitanak ta
chka nabey che nc'atzin wa' nkajo' je' ki'.

6 Je ojben ri'il rxin Dios cawra rbanic ra: jara'
nanimaj je' mandamiento je y-on chka rmal
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Dios. Cawra mandamiento rey-on cana Dios ajni'
ewc'axan ta nabey: twaj-o' je' ewi', cara' nbij.

7Cara' quenbij chawa come q'uiy e bnoy tak en-
gaño e'elnak chic, ebnak cuq'uinwnak je xruq'uin
rwech ruch'lew ykul wa' quec'u'x. J-era' wnak
necpoknaj necbij che xkaj ta Jesucristo y xoca
wnak. Achnak nebnowa cara' arja' xe bnoy en-
gaño y ntzelaj Cristo.

8 Kas tebna' cwent ewi' y me tquixba'n ta en-
gañar,mquita xtetz'ila' rtojbalil jsamaj jebnon, per
kas quenwajo' chewa xtyataj tna chewa rtojbalil
per nche njelal.

9 Wc'ola jun nuya' rwá' jtijonem rxin Cristo y
wnuya' cana kas mer rbeyal, jara' majo'n Dios
pranm. We nmajo'n naya' cta kas mer tijonem
rxin Cristo jara' c'ola Ttixel chpam awanm rexbil
Rlec'walxel.

10 Chka bechnak opech nekaja ewq'uin, wc'ola
jun tijonem rec'mon ta je junwa' chwech tijonem
rxin Cristo mtec'ul ta chpam ewuchoch chneya'
repsad, y mtebij ta tzra: —Dios ta xtebnowa ben-
decir atijonem.

11Cara' quenbij chewa comwc'ola jun nbij tzra:
—Dios ta xtebnowa bendecir atijonem, jara' arja'
jun nejklena ruq'uin itzel tijonem jnuya'.

• • • • •
12 C'c'o na más quenwajo' quenbij chewa per

majo'n quentz'ibaj ta chpam carta, com jnech'bon
anenchequenbanaewq'uin. Takxtnekajanutz'et
ri' kawech ewq'uin, tzra' c'ara' xtoktzijon wa' ch-
utz c'ara' nq'uiya y nwachina quicotemal rxin
Dios ptak kanm.
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13 Jral awch'alal jech-onrmalDiosarj-e' nquetak
ela rutzil awech. Amén.
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